
[Смертельное кольцо было удалено]

[Странный кулон был использован]

[Статусы будут рандомизированы]

[Стата вернулась к норме]

[Используется "Темная судьба"]

[Все показатели пользователя увеличены на 30]

Звук уведомления эхом отозвался в голове Айзека.

Айзек парил в черных доспехах. От него исходила аура тьмы. Он мог парить в воздухе
благодаря эффекту магии ветра, выпущенной Черным Нефритом.

"Вот уж не ожидал, что смогу использовать Темную судьбу в такой ситуации", - пробормотал
он.

Он не собирался раскрывать свой козырь раньше времени, но в таких экстренных условиях,
хочешь того или нет, Айзек должен был использовать Темную судьбу. Иначе его усилия
окажутся напрасными.

Сзади Алина окликнула Айзека шепотом.

"Ого, так ты купил Темную судьбу. Черт, почему ты ничего не сказал?".

У Овна, слышавшего их разговор, широко раскрылись глаза. Он был весьма удивлен тем
фактом, что победителем Темной судьбы на аукционе стал Айзек. Он не ожидал, что барон
будет владеть таким мощным комплектом доспехов.

Исаак вздохнул. "Мы можем обсудить это позже. У нас не так много".

"Ну, сейчас нас трое. Особенно с тобой, использующим Темную Судьбу, мы сможем быстро
победить его".

"Нет", - огрызнулся Айзек. "Мы не собираемся сражаться с ним. Мы собираемся выбраться из
этого проклятого места".

Конечно, герцогиня была расстроена словами Айзека. С Темной судьбой их шансы на победу



над Гэвином были выше. Он упускал возможность, которая была прямо перед их глазами.

"Мы можем победить. Ты боишься?"

"Это не страх, леди Алина", - вмешался в их разговор Овен. "Сражаться в битве, которую
невозможно выиграть, глупо. Легендарный артефакт, такой как Темная Судьба, должен иметь
пределы использования. Гевин не может быть побежден за несколько минут. Даже если бы мы
могли, помните, что нас больше. Не говоря уже о том, что мы тяжело ранены. Наша цель -
выиграть игру, а не битву".

Выслушав объяснения графа Овна, рыжеволосая женщина наконец замолчала. Хотя внутренне
она была расстроена.

"Ты это слышала?" мягким тоном спросил Айзек. Благодаря Овну, ему больше не нужно было
давать объяснения этой упрямой женщине.

Герцогиня Алина просто прищелкнула языком.

"А теперь предоставь все мне", - сказал он.

Паря в воздухе, Гевин, казалось, нахмурил брови. На его лице было написано любопытство.
Герцог направил меч на Айзека.

"Кто ты такой? Как ты смеешь вмешиваться в мои дела".

Айзек ничего не ответил. Он поднял меч в воздух, затем появился вихрь ветра.

Ветер зашумел, создавая вихрь внутри вихря. Кожа Гэвина, на которую обрушились порывы
ветра, была словно порезана ножом. В этот момент герцог быстро выпустил плотную ауру из
своего тела. Аура окутала его.

Вскоре после этого Айзек взмахнул мечом, и лезвие ветра быстро метнулось к Гэвину.
Сереброволосый демон увернулся от него.

Слэш!

Первый клинок приближался, он блокировал его.

Слэш!

Гэвин увернулся от второго лезвия.



Слэш!

Однако Айзек не остановился на этом, он продолжал вытаскивать десятки ветряных лезвий.

Ветряные лезвия набросились на Гэвина.

"Это все, что у тебя есть?"

Герцог носился по воздуху, как коршун, пропуская мимо себя все ветряные лезвия, которые
пытались лишить его жизни. Некоторые из них он отклонил. Несколько попали в цель, но
Гэвин не получил значительных повреждений. Плотная аура, окутавшая его тело, поглощала
лезвия ветра.

"Если это вся твоя сила, ты пожалеешь об этом!"

Черные крылья за спиной герцога расправились. После этого он метнулся к Исааку, как орел.

Конечно же, Исаак не остался стоять на месте. Ветер окутал его меч, создав небольшой
тайфун.

Овен выглядел напряженным, пока Гэвин мчался к ним. Герцогиня же, напротив, широко
улыбалась, крепко сжимая косу. Она была готова ко второй битве. Ее тело восстановилось
после того, как она выпила зелье, данное Овном.

"Лорд Айзек! Поторопитесь и сделайте что-нибудь! Он приближается!" воскликнул Овен.

"Пусть идет". ответила Алина своему спутнику.

Овен, конечно, не был рад услышать слова герцогини. Айзек не ответил, он просто молчал,
сосредоточив всю ману в своем теле на Джейд Блэк.

Гэвин был всего в десяти метрах перед ними.

"Лорд Айзек!" - воскликнул Овен.

"Давай!" в запале закричала Алина.

"Умри!" крикнул Гэвин с мечом в руке. Плотная аура окутала меч герцога.

В этот момент Айзек открыл глаза и тут же с полной силой рубанул мечом.



"Хяаа!"

Свуууууууш!

Гигантский тайфун устремился к Гэвину. Герцог широко раскрыл глаза, он тут же отменил
атаку Исаака и перешел в оборонительную позицию. Черная аура окутала его тело. После
этого тайфун поглотил его.

Думб! Тупик! Бам!

Тайфун бушевал. Муравьи были сметены с лица земли. Ветер не только сдувал их, но и рвал на
части. Кайи, стоявшие в конце шеренги для защиты королевы, запаниковали.

"Все! Защищайте Королеву! Защищайте Королеву!"

Воины-муравьи быстро устремились к королеве. Некоторые из них все еще были заморожены,
наблюдая за свирепостью тайфуна.

"Глупцы! Быстро собирайтесь! Вернитесь, защитите королеву!" крикнула Кайес своим
подчиненным, которые все еще были заморожены.

Однако они не отреагировали.

"Вы, болваны, собачье дерьмо!"

В конце концов, тайфун поглотил их.

Огромный смертоносный вихрь ветра налетел на тысячи летающих воинов-муравьев. Они
закричали, но шум ветра заглушил их страх.

Королева Кайлина выглядела потрясенной. Ее лицо было таким бледным, словно она стала
свидетелем стихийного бедствия, которого никогда раньше не видела.

В этот момент она поняла, что все кончено.

"Не может быть... Мое королевство..."

Демоны, занятые расправой над муравьями, быстро наложили защитные заклинания.
Некоторые из них быстро покинули башню, спрыгнув с пробитых стен.

В течение нескольких секунд все существа в зале были сметены тайфуном, пока не осталось



ничего. Ветер продолжал бушевать, разрушая башню.

Снаружи четверть башни обрушилась, как рухнувший замок.
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Муравьиное царство, простоявшее сотни лет, сегодня наконец-то пришло к концу.
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Удар.

Айзек рухнул посреди леса. У него болела голова, а в голове раздавались звуковые сигналы
уведомления.

[Вы повысили уровень]

[Вы повысили уровень]

[Вы повысили уровень]

[Использование Темной судьбы превысило лимит. Снимите его немедленно, иначе эффекты
проклятия захлестнут пользователя].

"Проклятье!"

Демон быстро вошел в систему, затем удалил Темную судьбу. Черная броня, окутывающая его
тело, исчезла. Звуковые сигналы в его голове наконец-то прекратились.

Изо рта Айзека вырвался вздох.

"Я не ожидал, что потрачу так много маны".

В теле Айзека почти не осталось маны. Он направил всю свою энергию и ману на борьбу с
Гэвином. Другими словами, он был на пределе.



"Создавать три тайфуна сразу - не лучшая идея".

В его сторону полетела бутылка, наполненная синей жидкостью. Айзек поймал ее.

Это был эфир.

"Пейте. Тебе это очень нужно".

женский голос прозвучал у него над ухом. Затем рыжеволосая женщина встала над Исааком с
улыбкой на лице.

"Смотри, ты действительно грязный". проворчала Алиан.

Выпив эфир, Айзек проигнорировал рыжеволосую женщину. Но он был благодарен за
восстанавливающую ману жидкость. Его тело снова стало легким.

"Спасибо, Аля", - сказал Айзек.

Герцогиня протянула руку, Исаак взял ее, и она помогла ему подняться.

"Ты не только замечательно выступила, но и спасла нас. Хотя я бы предпочел сражаться
против него".

"Да, тогда ты точно мертв", - отрывисто ответил Айзек.

Герцогиня оскалилась. Затем она ударила Айзека в плечо. "Эй! За кого ты меня принимаешь? Я
герцог. Я могла бы выиграть бой и без твоего вмешательства. Я также не простила тебе того,
что ты оставил меня в логове кротов".

"То, что сказал лорд Айзек, правда. Мы в невыгодном положении. Мы умрем, если лорд Айзек
не поможет нам".

Посреди их разговора раздался влажный хриплый голос.

Алина в раздражении обернулась. Она увидела Овна, сидящего под деревом. Он был очень
бледен.

Видя состояние козлоголового демона, Алина отменила свое намерение накричать на Овна.

"Более того. Мы потеряли одного демона. Амона. Его больше нет".



Овен опустил голову.

Герцогиня, которая слышала его, быстро сделала скорбное лицо.

"Ха, так он мертв?" - пробормотала Алина.

Как раз когда атмосфера стала печальной, перед ними появился человек в изорванной одежде.

"Кто сказал, что я умер! Я еще жив!"
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